
Svodenje celokupnog poetskog isk:ustva na jeziCkiu strukturu dela ,u knji.Zevnoj analizi mo.Ze da dovede do ,,gramatizira­nja" poezije, tj. do rastvaranja poetskih sadrt.eja u gramatiCke zakonitosti, a u po­ez.iji mOZe da bude izraz stvare.laCke iltri­ze, ke.d se sve svodi na igru�jeziCkih pr.a­v,ila. i formi, bez neophodne supstancij.alm� punine. Zbog toga sva.ki poku!aj takvog svodenja nailazi na sumnju .upravo tamo gde je, pesniku ill knjiZevnom teoretil:aru, stale do poezije, koja se nikako ne mo.Ze svesti na formalnu samerljivost prisutnu u njenom jeziCko-gramatiCkom sloju. Jer pozivanje na ,,gramatiCnost" poetske struk ture, kako se to veC pokaz.alo kod nekLh savremenih Lingvista, obiCn�. iavrsava . u tragan.ju za samerljivo-formalnom ·�stra­nom poezije, Sto je bitno samo za njen j,eziCki medij, a ne za poeziju uopSte. U­pravo zato lingvistiCko-stilistiCke analize Cesto ostaju izvan im.anentrlih poetskih problema. Ali ima jedan trenutak k.ed se jeziCko i poetsko Jskustvo poistovecuju, tj. kad se znaCenje poezije poklap,a sa znaCenjem jeziCke strukture i krad svode­nje .poetskog iskustva na jeziCku struk­turu nije svodenje poezije ne ono Sto je on.a samo u jednom svom sloju. U pitanju j.e, OOkle, posebna pojava, jedaa poseban trenutak u Zivotu poezije. 

POEZIJf\ KAO 
00.de u toj si.tuaciji, pesnik ili njegov in­te11-pretator, wmnjajuCi u sv.aku poetsku strukturu zasnovanu n.a manje-viSe utvr­denim tradicijama datog pesnistva, nas­toji da dokuti pretpostavike na kojiroo. po­Civa ta struktura. Tad se dolazi do slede­Ceg za:hteva: da se ispita moguCnost same one interpre�cije (slilce) sveta koju Covek ost'!"aruje u jeziku. Pesnik nije viSe zain­teresov.an ni za §ta drugo osim za formal­no-jeziCku organizaciju kao za oblik COve­kovog smislenog organizovanja cinjooica. JE z' 1; C K'·.tl uJ Iz ,svega ovoga proizilazi da se u jednom trenutlw znafenje poezije mote da sve­de na znaCenje Cisto jezi�ke organizacije, k.ad pesnik sebi ne postavlja nikakav drugi cilj osim da ispituje jezik. Taj tre­nutak u poeziji nije trenutak pukog for­malnog elc&J)erimentisanja, niti samo tre­nutak kad se kida sa prethodnom tra­dicijom i kad se tra.Ze nave izrat.ajlle mo­guCnosti. Pesnik se spuSta sve do sarne jeziCke osnove zeto Sta je upravo u njoj sadrl.ana osnovne. ipretpostavka "".poetske strukture. U trenulku radikalne suitlllje, kad mu sve izgled.a problematiCnini, pes­ni.k sumnja l:ak i u onu Covekovu orgaoi­zaci•ju Cinjenica koju nalazimo u jeziku. Naravno, on ne ispituje spoznajno-logiC­ke moguCnosti-i,ezika, nego moguCnost da' se upravo u jeziku smisleno-ljudski orga_­nizuje svet. Toplina ljudskog smisLa inte­resuje ,pes1r1ika, i on nju tra.Zi u najele­mentarnijem vidu Covekovog organizova­nja Cinjeni.ca - u jezLkiu. 

IS·K_U-·STVO novica 
·petkovic

'·

Ovde nas interesuje onaj sluCaj u poe­ziji.kad se sav pesnikov napor svesno usred­sreduje u jednom jedinom pravcu: de is­kljuCivo u samom jeziCkom skladu nade re.Senje. Pesnikovo tragatl!Je tad ne prelazi jeziCki krug, tj. ispitivanja poetskih mo­guCnosti ;postaju Jspitivanja mog:uCnosti jezika l\lOp§te. Jezik nije ravnoduSan me­dij u poeziji, i on ima odlUOOn znaC3.j za pesnikov poduhvat; ono S"to pr,elazi meru jeziCki ostvarJvog ostaje izvan pesnikovih mOCi. Poetskom iskustvu u stvari prellho­di uskustvo iz neposredn6g jeziCkog Cina, koji se nitim ne moi.e nadomestiti. JeziC­ka m.ateri.ja, dakle, u celokupnosti svojih dimenzija, ima on.aj znaooj u poetskom poduhvatu koji odgovarajuCi fiziCki medij ima u likovnom ili muzickom oblikovnom Ciou. Taj znaba.j jezika u .poeziji razuµi­ljiv je sam po sebi, .a.Ii se njime .ne mo­Ze objasniti onaj speci!iC0.n slufaj ikad pesnik nastojJ da u samom jeziku ·nade re5enje, tj. da svo.ja trag.anja usmeri is­kljuNvo u iznala.Zenje jeziCkih skladova i mogUCnosti uopSte. Nije ovde ,u pitanju ni ,preokret u trac:Liciji jednog pesnUitva, kad se preispituju vec ostvarene i tra.Ze nave izrafajne moguCnosti i kad se, na­prosto, eksperimenti.Se. Svodenje poetskog n.a jeziC'ko ovde ima drugo znaCenje. U .krajnjem zakljuCku, jezioko ,iskustvo se moze svesti na iskustvo zaSl(J.ivanj.a jed­nog Covekovog reda·: iz ·svega Sto mu se pruza, COvek u jeziku ureduje jedan smis­Ien svet. Svaki jezik je stag.a zatvoren sistem utoliko ukoliko u njemu postoji jedan Cvrst tovekov red. Jezik je, tako

reCi, COvekova smislena artikulacija sveta i svog polo.Zaja u njemu. Ovako posmat­ron jezik uopSte, bez z.alai.enja u ro.sebno znaCenj.e pojedinog jezi.ckog sistema, pred­stav]Ja Cistu formu. A jezik kao d'orma ima 11.1niverzalno znaCEnje u COvekovom nastojanju da svet smisleno organizuje. Medutim, poetsko ,iskustvo pretpostavlja jeziCko, tj. ono je uvek moguC:e samo unu­tar onog ljudskog reda koji je ostvaren u jeziku. Tama gde ne postoji moguCnost da se svet organizuje unutar COvekovog jezil:kog Sistema, tamo je ipoezija .k.ao umetnost rel:i nemoguca. MoguCi su razli­Citi lirski izlivi i sl., ali poezija kao umet­niCko-,jezic:;ka struktura nije moguca pros­to z.ato \Sto je bit jeziCkog re.aliteta u pos­tojanju sistema. Jezik kao forma zatvoren je sistem, a znaCenje ,poezije je ostvarivo tek u odnosima unutar tog sistema. Ako se sad celokupno znaCenje poezije svede na sam jeziCki sistem, onda se sve u poe­ziji svodf na Cistu jeziCku formu. Fri 

IACEKUJEM SVOJ SUMRAK tr-J:f"flfvj� + / 
U ozvezdanom svodu kupam svoj pogled -i znam da i sam 
nosim u du§i mnoge zvezde, mnoge i mletne pu.teve, 
CUdesa tame. 
A ne vidim ih, 
imam mnogo sunca u seb1 · 
zato ih ne vidim. 
Cekam da mi klone dan i svetlost moja kapak da sklopi, 
i§tekujem svoj sumrak, not i bol, da mi se zapali Citavo nebo i da se pojave u meni "zvezde, 
moje zvezde, 

i koje nikada 
;i:•: :deod �17\�'\�� 
Onda smrt je kraj moga jastuka? 
Usred noCi, 
kad mesec nada mnom §iri 
preneraien svoj pogled, 
kad let Si§mi§a 
u Celo tame ljubi rnoj prozor, 
osetim pokatkad jezu iz vrha prolaznog mi teta, 
tatno kao da mi se hladne ruke 
igraju po kosi, sa prstima od leda. 

Onda smrt je kraj moga jastuka? 
I u svetlosti mes ca 

::r:
;ava ti m· ,ona ;�����V)\ 

Na meseCini, k a nam zasvetluca u srebru noCi su<te sa vinom kao ol!i divljih zveri, 
osmehom §to onesve§CUje ti mi sru§i§ 
Citav mravinjak mojih polazaka 
koji vi§e nikada neCe upozn.ati zaustavljanje. 
Pod bistrom za!titom horizonta 
pobednU:ki posma.tra! me 

analizi pesme, na primer, tada se ne mo­Ze govoriti o znaCenju, nego samo o ovak­voj ili onakvoj strukturi, tj. formalno-je­ziCkoj organizaciji. Time se, medutim, poezija, svodi na jeziCku fonnu, ispna.Znje­nu od svakog konkretnog znaCenj.a. Ali nastojanje da se iz poezije odstreni svako kookretno znaCeoje i da se dode do znal:enja same jeziOke forme, tj. do znaCenjra samog jeziCkog sistema, inw svoje posebno opravdanj,e i svoje posebne razloge. I pesnik i njegov interpretator mogu da dodu u iskuSenje (da osete tak­vu potrebu) da ispituju ne ov.akvo ili onakvo poetsko iskustvo, nego mogu6nost znaCenja uol)Ste. Postoje razliCiti modeli kulture i razliCite COvekove i1r1terpretacije (slike) sveta, ali u trcnutku prelom.a i krize, ikad mu sveki smisao koji je dotle nalazio u svet·u nestane, pesniku kao ak­tuelno ostaje ovo ,osnovno pitanje: d,a li je i kako je mogu6a slika jednog smisleno organizovanog ljudskog sveta? Kad god se 

Postoji, dakle, jedan trenutak krajnjeg isJcu.Senja, kad je pesnik primorao da svu svo�u radoznalost okrene iprema jeziku, da svoJu aktivnost usmeri na ispitivanje jed­ne od inajfinijih iCormi fovekovog uticanja na svet - jeziCke smislene organizacije finjenica. Taj trenutak je moguC samo on­da kada pesoiika zahvati radikalna sum­nja i kacLa u tradiciji .pesnistva i kulture vleda isto tako radikalna .kriza. Naime, pesniku se kao ,problem ovde ne postav­lja moguCnost Hi nemoguCnost orijmtaci­je unutar poetske tradj.cije, nego nesto mnogo Sire: mOguCnost iii nemoguCnost ro.snivanja novog ljudskog reda u jeziku uopSte i poeziji iposebno. Pesnik kao da se ovde nalazi pred totalnom otvorenOSCu ili, da tako ka,.Zem, pot:punom belinom; svet Cinjenice, treba Ponovo org.anizovati, dati im novi smisao. Upravo zato je svu svo­ju aktivnost pesnik sveo na lspitivranje je­zika, .predznije r�eno: na ispitiva\'lje jeziC ke strukture k,ao Ijudske, humane struk­ture, bez koje bi svaki njegov poduhvat bio nemoguC. Ovde se poezija potvrd:uje tako Sto ,preispituje svoje jeziCke i uop6te svoje humane pretpostavke. Mada se sve svodi na ispitivanje forme, Ciste jezioke forme, ovde forma oije samoj sebi cllj. Tako se svodenje poetskog iskustva ne jeziCku formu pokazuje, u odredenom tre­nutku, kao nuZno, i to podjednako za pes­nika kao i za njegovog interpretatora. 

o anaetima koji plugom oru 
vrtove ljudi, o nebu prema kojem rastemo, o mr.inji i o padu, .ialosti i raspinjanju i pre svega o velikoj prolaznosti. 
Ali reti su suze onih koji su feleli da plaCu veoma mnogo i nisu m.ogli. 
Sve reCi su. toliko gorke, i zato - pustite me 
da medu vama hodam nem, 'l_ 
da vam u susret izadem sklopljenih oCiju. t' ID_)

S T A L A K T I T vJ \ (7' (71 f',-,"\ 1)") 

Cutanie i• rno;a du!a - \"� \" \ i skamenjen kako stojim tih 
kao asket od kamena, 
tini mi se 
da sam stalaktit u dzinovskoj peCini 
u kojoj ;e nebo svod. 
Lagano, 
lagano, 
lagano - kapi svetlosti 
i kapi ti!ine veCno padaju 
sa neba i skamenjuju se - u meni. 

NE SLUTIA LI Ml? _v(/ 
Ne sluti§ li mi ludost kada Cuje§ 
kako u meni §umi Zivot 
kao izvor nabujao 
u pustinji k.oja odjekuje? 

Ne sluti§ mi sjaj kad u zagrljaju 
treperi§ mi kao kap 
rose u zagrljaju 
jednog zraka? 

Ne sluti§ mi ljubav kada gLedam sa ljubavlju ponor u tebi i kalem: a, nikada nisam video Boga 
koji je tako veliki!? 

S rumunskog preveo: 
Adam PUSLOJIC i u oCima se m.ojim ogleda§ 

blje§tava, lepa i paganska. 
A ;a, polako, neizrecivo polako sklapam oCne kapke 
tajno zagrliv§i njima tvoj tik u mojim oCima, 

LUCIAN SLAG� LUCIJAN BLAGA - 1895-1961 
Pesme 1koje ovde donosimo uzet.e su lz BlagJnih knjig.a 

.,Koraci proroka", .. u vell.koj pro1'aznosttl", .,Pesrne svetJ.o­
stt", a naptsane su 1917. ,1 1923. godlne. tvoj osmeh, ljubav i svetlost tvoju. -

na meseCini, kada nam zasvetluca u srebru noCi 
sude sa vinom kao oci divljih zveTi. 

� CIT AOC IM A • \ � I\V"')"\\'V'\' 
Ovde je moja kuta. S druge strane je sunce 
i ba§ta sa pCelinjakom. 
Vi prolazite putem, gledate kroz re!etku od kapije i oCekujete da govorim. - Odakle da potnem? 
Verujte mi, verujte mi, 
da mote! da govori! kotiko ho Ce!: o sudbini i o zmiji dobra, 
2 

pesme 
svetlosti 

Iz zabele1aka samog pesntka, otkriven\h post.h.umno, 
IZdvoJ'ill smo nekollko re6enica koje l:e mof.da unetl joi! 
v!J.Ae svetlostrl u ove pesme lroje svetlo!l6u ne oSkudevajU. Jer od s-vetlostit su samo t scl!tnjene. 

,.Neko!Lko sati dnevno posvel:uJem Aetnjl na velikoj 
svetlostl. Hod pod njenom !lrinDm odr2:ava me u stianju 
zahvalnog stwujanja poezlje. Sa najve6om 1,jubavlju stvaram 
u ritmu kora.ka. Cesto se sap1etem o poneld stlh, kojl se 
oplre ugladlv·a�u kao l!vor 1z kojeg drvetu nifu grane." 

,.Sva �anJa n.alaze se u domenu metaf!Zibke sen:llibdl­
nosti koja sHazl duboko I dolazJ 1z dubine ... " 

.,Govore ml d,a je moja poezlja mlstlfna, mert:af.lrzifka ... 
Ne tellm da branim svoju poezlju ... Moja pocrlj'a. je izvan s-va.lce no.mere, o,nakva kakva Jeste." 


